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SAFETY INSTRUCTIONS
CM-TCN.O11, CM-TCN.O12
Temperature monitoring relays
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Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per l'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le

it fonti di alimentazione. Attenzione! L'installazione deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
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Figyelmeztetés: Veszélyes fesziiltség! Lasd a hasznalati utasitdst. Valassza le
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Az Uzembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel rendelkezd
személy végezheti el.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
CM-TCN.O11, CM-TCN.O12
Temperature monitoring relays
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Additional information relating to cULus approval:

For use in pollution degree 2 environment
CU 75 °C only
Surrounding air temperature: max. 60 °C and current rating 5 A

Modbus terminals (CM-TCN.012)

A | DO receive/transmit, positive

B | D1 receive/transmit, negative

C |Common
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CM-TCN.01xS

CM-TCN.O1xP

Terminals

Al,A2,11,12, 14,
21,22, 24,31, 32, 34
S1,C

171,172,173, 2T1,
2Tz, 2T3, 3T1, 3Tz,
3T3,A,B,C

Al,A2,11,12,14
21,22, 24,31, 32,34
S1,C

171,172,173, 2T1,
2T2, 2T3, 3T1, 3T2,
3T3,A,B,C

1ISO 2380-1 Form A

0.8 x 4 mm (0.0315 x 0.157")
ISO 8764-1PZ 1

@ 4.5 mm (0.177")

<0.5mm?: 0.5Nm (4.43 Ib.in)
> 0.5 mm?: 0.6-0.8 Nm (5.31-7.08 Ib.in)

8 mm
0.315"

1x 0.5-4 mm?

2 x0.5-2.5 mm?
(1x20-12 AWG
2 x 20-14 AWG)

1x 0.2-4 mm?
2x0.2-2.5 mm?
(1 x 24-12 AWG
2 X 24-14 AWG)

2x0.5-1.5 mm?
(2 x 20-16 AWG)

2x0.2-1.5 mm?
(2 x 24-16 AWG)

1x0.5-2.5 mm?
2x0.5-1.5 mm?
(1x18-14 AWG
2 x 18-16 AWG)

1x0.2-2.5 mm?
2x0.2-1.5 mm?
(1 x24-14 AWG
2 x 24-16 AWG)

2x0.5-1.5 mm?
(2 x 18-16 AWG)

2x0.2-1.5 mm?
(2 x 24-16 AWG)

1x 0.5-2.5 mm?
2x0.5-1.5 mm?
(1x18-14 AWG
2 x18-16 AWG)

1x 0.2-2.5 mm?
2x0.2-1.5 mm?
(1 x 24-14 AWG
2 X 24-16 AWG)

2x0.5-1.5 mm?
(2 x 18-16 AWG)

2x0.2-1.5 mm?
(2 x 24-16 AWG)

DIN 46228-1-A
DIN 46228-4-E
CONNECT = < ——
(IN) o = DY —" & = 205mm?
DY & P & __tm >0.5mm?
DIN 46228-1-A @ DIN 46228-1-A DIN 46228-1-A
& [Pm = P = & [Pm 202 mm?
DIN 46228-4-E ; DIN 46228-4-E DIN 46228-4-E
\\"®
P == & P=a 202mm?
& 3 <0.5mm?
&  Pm <0.5mm?
DIN 46228-1-A
DISCONNECT
(OUT)

2CDC 252 007 V0020
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2CDC 252 001 V0020
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1:1200.0°C
=32:150.0°C
=I31138.0°C |93
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2CDC 252 003 V0020

ABB AG - STOTZ-KONTAKT

Eppelheimer Str. 82
DE-69123 Heidelberg
go.abb/contact

new.abb.com/low-voltage

2CDC 252 002 V0020
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Further information:
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